Philemon 2




 - is the connective conjunction KAI, meaning “and.”
 - is the dative indirect object from the feminine singular proper name APPHIA, which means “to Apphia.”
 - is the dative indirect object from the feminine singular article used as a personal pronoun (“our”) plus the noun ADELPHOS, meaning “sister.”
“and to Apphia our sister and to Archippos our fellow-soldier”
 - is the connective conjunction KAI, meaning “and.”
 - is the dative of indirect object from the masculine singular proper noun ARCHIPPOS, translated “to Archippos.”
 - is the dative indirect object from the masculine singular noun SUSTRATIOTĒS, meaning “fellow-soldier.”  Paul uses this word also in Phil 2:25.

 - is the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our.”
 - is the connective conjunction KAI, meaning “and.”
, - is the dative of indirect object from the article used as a demonstrative pronoun plus the preposition KATA used distributively with the noun OIKOS, plus the possessive use of the second person singular personal pronoun SU and the noun EKKLĒSIA, meaning “to those in your house-church.”  This is a reference to the assembly of believers who met for Bible class in the home of Philemon.

“and to those in your house-church,”
Phlm 2 corrected translation
“and to Apphia our sister and to Archippos our fellow-soldier and to those in your house-church,”
Explanation:
1.  Paul continues the sentence begun in verse one with a list of additional people to whom he addresses the epistle.


a.  The first person is Apphia.



(1)  We can infer from the close connection here of her name with Philemon’s that she is the wife of Philemon.



(2)  Because of inscription’s on stone monuments throughout Asia Minor, we know she was a native Phrygian.



(3)  We know that she was a believer, since Paul calls her a “sister,” which is synonymous for being “a fellow-believer,” which compares with how Paul used the masculine form of ADELPHOS = ‘brother’, that is, fellow-believer.

b.  Archippos is mentioned next.



(1)  He is said by Paul in Col 4:17 to have a “ministry” which means he was the pastor of a local church.  He was the pastor of the Laodicean church, yet not fulfilling his ministry.  He was not doing his job of consistently studying and teaching.



(2)  He is probably the son of Philemon and Apphia.  Archippus must have been in constant communication with his parents, who lived only five miles away in Colossae.  This is why Paul mentions him here in the salutation.



(3)  Paul calls him a fellow-soldier, which indicates that he is not only a Christian but also a fellow-communicator of the word of God.


c.  Finally, Paul addresses his letter to all the members of the church of Colossae meeting in the house of Philemon.

2.  Why does Paul mention these three people/groups?


a.  All three have been a source of blessing to Philemon.

  

(1)  Paul reminds Philemon of the wonderful wife he has.  The mere mention of her name is all that is necessary to remind Philemon of what a blessing she has been to him from God.  Ladies—can this be said of you?  If the answer is ‘yes’, then you are either already mature or well on your way.  If the answer is ‘no,’ then you are not living your spiritual life as God intended and its time to pick yourself up, dust yourself off, and get moving.



(2)  Paul reminds Philemon of his son, whom he loves so much.  A man’s son or sons are special to him like no other relationship on earth.  God has designed a special bond between father and son that almost nothing either party can do to the other can break.



(3)  Paul reminds Philemon of all the wonderful believers who are a part of the local church meeting in his home and what wonderful associations he has with those people.


b.  The reminder of the blessings of these relationships is Paul’s set up for his argument of how Onesimus has been the same source of blessing to Paul.  Paul was not married and had no son, but Onesimus was to Paul what Apphia and Archippos were to Philemon.  Based on this relationship, Paul will ask Philemon to forgive Onesimus for the wrongs he has done, just as Philemon would forgive his wife, his son, his friends for any wrongs they might have done.
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